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诞生”之日。根据日本文部 月大臣的指令，自前一年的

②日起设立在文部省一隅的“国立民族学博物馆 创立筹备室”，

①日本国立民族学博物馆的略称 现任馆长为石毛直道，请参照本书第

页注 。

本共有 个 立博物馆， 博物馆、们是东京国 京都 博物

馆、奈良国立博物馆、国 科学博物馆、国立历史民俗博物馆和国立民

族学博物馆 中，只有后两者既是博物馆，同时又是一大学教育机关

（每年这里都招收博士班学生）“。民博”的研究人员都是些民族学、人

类学的专家“，民博”共设有 个研究部和 个研究中心，它们是民族

会、民族文化、博物馆民族学、先端民族学研究部和附属的民族学研究

开发中心另外，在 年 月还新设一称为“地域研究总括交流

心”的特别研究机关。“民博”的目的主要有三个：一是对世界各地的民

族和文化进行调查和研究；二是广泛收集和保存作为民族、文化基础研

究的各种文献、图 、生活用具以及胶卷、磁带等影像资料；三是为将研

究成果积极地还原和贡献于社会，作为博物馆，不再囿于传统的仅作为

物品收集和展示的场所的旧有做法，而是使参观者、展示品、研究者三

者融为一体，共同参与和实践博物馆的“展示”。

代序　　　　纽约、巴黎、波特兰、温哥华

的“民博” 诞生

日这一天，《关于修改部分月年 国立学校设置法

的法律 年（ 年） 条〕这一使国立民族学博，第》〔昭和

物馆能够成立的法律最终得以通过，真正是值得纪念的“民博

② 在
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“民博”共有包括我在内的第一代馆员约

“民博”诞生了，但是“民博”的建筑物还没有建设起来。当时，

月才 开始施工。所以，博物馆的建筑设计虽已完成，但翌年

我们只好暂且借用万博公园内的日本万国博览会纪念协会的

办公楼的一角，开始了各项研究工作

应 邀 访 美

正在这时，我从日本国际文化会馆 的松本重治理事长

那里，接到了一份来自美国的邀请。作为由日本国际文化会馆

同美国纽约的日本科学协会共同主办的“日美学术交流计划”

的一部分，我被指名特邀赴美做访问讲演。日本与美国之间的

这一“日美学术 划”，我在以前就听说过。自 年以交流计

来，为促进两国相互间的友好往来和交流，每年双方都互派一

名知识界人士进行交换访问。而 年度，我被选为了日方的

代表。

日本科学协会的副理事长罗克亥马（ ）为

此专程来日本大阪与我会面，并提出我赴美的任务只有一项，

就是只在纽约的日本科学协会做一次讲演，剩下的时间和计

划安排均由我自己来决定，讲演之后可以自由周游美国各地，

而且时间不限。

尽管时值博物馆开馆前后的繁忙之际，可我还是决意借

至此也已度过了 年零 个月。自筹备到成立，一直为“民博”创

设之事四处奔波的我，从此作为“民博”的首任馆长而赴任了。

余名。尽管

日本财团组织，其本部设在东京。
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此机会访问美国。当时，作为民族学研究所的“民博”，其构想

也已基本完成。我赴美完成讲演之后，借在美国国内自由旅

行之际，可参观一些博物馆和大学设施，且可观摩美国各地的

民族学研究所，并能同有关人士进行交流和切磋。所以说，这

次访美可扩大自己的视野，无疑会对自己有很大的启发。而

且，作为一位日本知识分子的我，也非常愿意借此机会同美国

的知识分子们展开积极而友好的对话。当决定启程赴美时，

我还附加了以下两个条件：第一，因为我的英语说得不太好，

希望逗留美国期间有翻译伴随；第二，我希望我夫人也能与我

同行。以上两点，日本科学协会的人士均爽快地接受了。这

样，于当年的秋天，我便顺利启程 月赴美了。预定计划是于

日抵 日在日本科学协会做讲演，随后准备访问达纽约，

美国各地的博物馆和研究所，于 月 日归国。至于我想

要访问的博物馆等设施及需要会面的人物，均由日本科学协

会为我做了细致的安排。

讲演、旅行和学术交流

年 月 日，按预定时间我们顺利抵达了肯尼迪机

场。在机场，受到了日本科学协会罗克亥马先生和川岛瑠璃

女士的迎接。我们被安排在阿斯托里亚饭店里。据说这家饭

店是纽约市最高级的。饭店真可与日本的安土 桃山时代①

① 日 本 纪后半叶的安土 秀吉掌桃山时代即丰 握政权的 余年

间，也是日本历史从中 至近世的过渡时期。 秀吉晚年曾修建

伏见城，这一建筑群因其内部的壁画和雕刻艺术十分华 绚烂多彩，

故得名桃

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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的绚烂、豪华相媲美。

关于在日本科学协会的讲演内容，尽管事前我已大致作

了构思，但直到离开日本的前夜，因忙于各种事宜，我几乎没

有时间来准备自 而抵达纽约以后的三天里，每己的讲演稿

晚都被邀请去参加各种名 的宴会，所以我只好利用白天的

时间来准备我的讲演稿了。

点钟，我登上在纽约的日本科学协会日下午 会堂的

章《日本文明的讲台。讲演内容收录在本书第 坐标》里。翻

译是由 ）夫人来担与美国人结婚的日本人凯易泽（

当的。讲演会场呈超员状态。其中，有哥伦比亚大学的波辛

、卡其斯（格（ 、 （肯

）诸教授。在这次讲演中，我主要就在世界历史的发展进程

中日本处于怎样一个位置的问题进行了讲演。

讲演结束及在接受电视台采访之后，我便自由了。当时，

语的罗克亥多亏操一 流利日 马的热情协助，我们按日程表

开始了在美国大陆的旅行。后来，罗克亥马曾任东京国连大

学的校长代理，后任东京日本大学的教授。

罗克亥马夫妇担任我们美国之行的前半程的翻译，后半程

则由会讲标准日语的兰伯特（ 做我们的向导。

多亏两位翻译的引导，我们得以访问了美国境内许多地方，参

观了不少博物馆、研究所，并且还同许多有关人士进行了友好

而广泛的交谈。 日之前，参观了纽约的哥伦比亚大学和美国

自然历史博物馆。 日之后，先是途经美国马萨诸塞州的汉库

村，后到波士顿，新哈芬，华盛顿 弗吉尼亚州的维明巴古、

新奥尔良、芝加哥、阿布葵基，新墨西哥州的圣达阿那、洛杉矶、
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旧金山，最后抵达了西雅图，并由此乘机返回日本。

在美国周游期间，所到的每一座城市和每一条街道，都给

我们留下了美好的回忆。特别是对汉库和反映维明巴古历史

的建筑留下了深刻印象。 个不同类型我们先后一共拜访了

的研究所和博物馆，会面并进行愉快交谈的人物有米德（

、福利德 、箔特立克（（ 、

培罗多（ 、塔 、舒尔曼（克斯（

诸教授，以及在芝加哥大学 本人入江昭教任教的

授等。他们都是活跃在第一线上的人物。我通过与他们交谈

总部的拉格均感觉获益匪浅。另外，我还会见了 斯

诸、高惠星、别府春海 教授，同时也见到了

加利福尼亚大学的我妻洋（现已故去）教授。这些人后来都曾

先后来到我们博物馆，并给予了我们很多有益的指教。

① 美 著名的文化人类学者她以南太平洋诸

岛屿为调查、研究对象，以敏锐的眼光，从心理人类学的角度对南岛人的

成长、性别、气质与文化的关系等方面进行 深入的考察和研究 主要著

作有《未开化社会的性和气质》、《巴 人的性格》、《男性和女性 等

② 美国国际性的研究机构之一，收集由世

界各地汇集来的各民族的社会与文化方面的资料和标本及图书文献等

的分类系统是按照地域、民族和主题（文化项 两大项日进行 分

的 其中，地域、民族类又是以 ）系统为基础

编制目录，而主题分类则是以 ）系统为基

础编制 录的。所有资料均是由专门的定型卡片（ ）分

类、整理而成，现在主要以 形式向外提供各种信息

③ 年生， 年毕业于加里福尼亚大学，哲学博 ，现为斯坦

福大学名誉教授，是世界著名的日本文化研究者。主要著作有“

识《作为 形态的 本

文化论（修 版）》等
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不甚了解美国的知识分子

说实话，像我这样并非属于美国通或亲美派的人，就是在

日本的知识分子中大概也算是少数派的。不过，访美对我来

年，在加拿大的蒙特利说并非第一次。 尔举办的万国博

览会开幕之前，我同小松左京（作家）、加藤秀俊（日本放送大

学教授）曾一起奔赴现场视察了博览会会场，并于归国途中顺

便访问了纽约、洛杉矶等几座美国城市。因此，对于美国我还

是有些感性认识的，但毕竟和美国的知识分子缺乏频繁的交

流，心目中对于美国的感觉还是比较疏远的。虽然年轻时我

因在蒙古地区作调查，曾在中国大陆住过一段时间，后在东南

亚、印度地区也作过旅行和考察，但脑海里经常考虑的问题依

然是欧洲与日本的关系等等。 与其说我的注意力面向日本国

内，莫如说是朝向欧洲世界或许更妥当些到了欧洲，见到那

里的人和物，又通过个人的体验和感受，脑海里便勾勒出一幅

世界文明的图画。确实，像我的友人加藤秀俊、米山俊 、祖

父江孝男等人，他们都属美国通一派，我常常可从他们那

解到一些关于美国社会的各种情况。而我自己，虽说对于美

国也抱有好奇心，但却并非那么强烈。

因此，我并没有期待过自己能做些促进美国和日本之间

友好关系的事情，或在两国之间发挥所谓桥梁作用等等日

美间文化交流的工作并非除我不行，还是让我的友人们来承

担吧！作为我本人，我想只要集中精力做好日本和欧洲国家

间的比较研究就足矣。因此，当接到日本科学协会推举我作

为 本知识界的代表赴美作讲演的通知时，说实话，我心中曾
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掠过一丝惊讶的感觉。

共 感

不过，真正到了美国，当我积极并坦率地同美国知识分子

进行交谈时，颇感此次访美意义深远。在以《日本文明的坐

标》为题的讲演中，我比较大胆地阐述了自己的意见和想法，

道出了那些美国通、亲美派们往往都难以启齿的事情。因此，

对于美国听众来说，我的讲演很新鲜并富有刺激性。尽管美

国人中间也有对我的讲演内容提出种种疑问的，但总的来说，

他们对于我的讲演还是给予了相当的评价。

通过与美国知识分子的亲切交谈和参观美国的一些研究

设施，我获得了不少美国知识界人士的理解和友好情谊。尽

管我承认自己属于非美国通，但由于我的真挚的发自肺腑之

言带给听众们一个新鲜的感觉，所以我获得了相当广泛的理

解和支持。与此同时，我也对于美国的文化和美国人民产生

了强烈的共鸣。若借此机会能为发展日本和美国间的友好关

系做出什么贡献的话，我将感到莫大的欣慰。归国以后，我将

此次在美国的日本科学协会所作的《日本文明的坐标》的讲演

内容，以同一题目发表在《国际文化会馆会报》第 期里了。

同基辛格教授的会谈

我和美国的最后一次接触是在 年 月。时值国立

民族学博物馆开馆后不久的一天，我接到了驻纽约的日本大

使东乡文彦打来的电话，说原美国国务卿、现任哈佛大学教授

的基辛格先生行将访问日本，届时希望我能和他会面。我当

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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即应允下来。这一天，基辛格和前来作陪的日本野村综合研

究所所长德山二郎（现任顾问）一起来到了我们博物馆。基辛

格教授来馆的目的名为参观，实际上是想借此机会同我个人

就日本历史及文明问题交换意见。席间，我强调了若要理解

当今的日本社会，必须先要了解中世时期的日本社会的真相

这一观点。基辛格先生作为美国的政治家和学者，似乎对日

本的封建社会抱有某种偏见。总之，他对于重新评价日本的

封建社会的主张显出极为关心的态度。我们谈得很投机也很

愉快。后来，基辛格曾陪同福特总统夫妇再度访问过我们博

物馆，他们一行饶有兴味地参观了博物馆内部的展示和陈列

另外，美国前总统卡特夫妇也来访并参观了我们的博物馆

所以说，包括我自己在内，日本的民族学博物馆和美国之间的

友好关系确实在日趋增强

在法国的讲演

第 章的《 年日本文明的位置》，收录的是我 月在于

巴黎外交学术大会上的讲演内容。而第 章的《近代日本文明

的形成与发展》，是本书中内容最多的一篇，是 年 月我在

巴黎的法兰西学院 连续 次讲课的内容记录。关于题为《日

本文明的位置》和《近代日本文明的形成与发展》两次讲演的情

况，在本书第 章《在法兰西学院讲学》里将作详细介绍，请各

位读者对照参考 再有，题为《近代日本文明的形成与发展》的

，是法国学术界门第最高的学府，也是研究 本的权威机

构。
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论文内容，将刊登于法兰西学院杂志上并于近期公开发行。

如前所述，从较早时期起，我的注意力便转向了日本以西

的中国和欧洲地区。 年我曾到意大利、法国、西班牙等

欧洲国家做过实地考察和研究。 年应邀在法国外交学

术大会上做了公开讲演之后，我同法国的关系便急速地接近

了。 年应邀在法兰西学院连续几次讲课之后 年，

月我再度受到邀请访问法国巴黎并做了纪念讲演。

应当算做续篇

讲演的契机是来自巴黎的一个长途电话，是由当时日本

驻巴黎大使本野盛幸打来的。他说最近将于巴黎设立一名为

日本文化宣传中心的机构，届时，想请我在开幕式上做一有关

日本文化的纪念讲演。两年前的法国外交学术大会，去年的

法兰西学院讲学，这次又被邀请去巴黎做第三次讲演，使我感

慨万分。迄今为止，我有幸借助在巴黎的一系列讲演和讲学

的机会，结识了诸多的知识界人士和好友，并积极地同他们进

行了各种各样的交流活动。其实，我本身也是非常愿意多与

他们进行交谈的。在法兰西学院的讲学获得成功之后，留

菲 曾对我说“：讲学的成绩是优，期待有续篇。”那么，此次

再访巴黎作简短讲演，能否成为续篇暂且不谈，披露一下自己

最新的想法和观点，我想也不失为一件有意义的事情。

这样，我便正式接受了本野大使的邀请，于 月 日晨

，时任法兰西学院院长 主要著作有“
”
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抵达巴黎市郊外的戴高乐机场。在文化宣传中心的讲演定于

月 日。新开设的文化宣传中心位于凯旋门星广场一角，

建筑整体看上去非常宏伟，面向中庭还设置了茶室，建筑内部

设有图书馆和礼堂等。不过，我觉得迄今为止在硕大个巴黎，

竟没有一个正式的对外宣传日本文化的中心设施，想来真有

点不可思议。这个文化宣传中心的负责人是内藤昌平。此次

章《日本文明的历史连续性讲演的内容已收录在了本书第

传统社会和高科技社会》一文里。

这次讲演，由法国某广播公司 库罗德的记者杰尔

）担任主持人，翻译依然由两年前我在巴黎

外交学术大会讲演时做过我翻译的布鲁焦（

来担当。他作为日法的语言翻译，在法国也是颇有知名度的。

当我赞赏他的完美无瑕的日语时，他总是谦虚地答道：说到底

我的日语还是外国人的日语嘛。其实，他不过才 岁出头，

是一位很年轻的日语专家。

巴黎的知识分子们

在此，前来听我讲演的都是些由日本大使馆指名选定的

人物，比如像那些财界、政界人士和高级知识分子们。坐在最

前排的，有《在法兰西学院讲学》里提到 ①过的列维 斯特劳斯

年生，法国著名的文化人类学家，结构主义理论

的代表人物。他认为人类文化的普遍性只具有结构意义而不、具表面意

义，主张应通过以人脑生物化学为基础的普遍的精神过程来理解文化

和社会模式结构主义的理论对于当代人类学、社会学、语言学、哲学、

神话研究产 泛的影响其主要著作有《原始思维》、《神话集》等
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教授，在法兰西学院担任日本文学教学的 ①法兰克 教授，还有

同学 ②院的希费尔 教授等，看来这些与我有过亲密交往的人

物都于前排坐镇来为我助威了。

此次逗留巴黎，也只有一周的时间。两年前于法兰西学院

讲演时结识的该院院长留菲教授恰逢出差去日本，所以没能见

到。但再次见到了那时结识的朋友尤里（ ，并被邀请

去他家做了客，进行了愉快的交谈。尤里现任法国社会党财政

委员长之要职，也是著名的经济学者，又是欧洲共同体组织的

发起人和创始人，小巧的身躯，抑扬顿挫的口吻，加之深邃的知

性，真正代表了法国知识界绅士的风貌。与他的交谈非常投机

而有趣，尤里甚至提出我们之间是否搞一个连续对谈的计划。

另外，还由希费尔教授为向导，访问了位于巴黎近郊的布阿鲁

德瓦兹（ ）县内的 朋多兹（新型开发城市塞路吉

。以县长兼塞路吉 朋多兹市市长佐路威（

为首的要人们，热情地接待 我们一行

在巴 作的讲演，题目为《日本文黎的日本文化 传中心

技社明的历史连续性 社会和高科 会》，同样，日后以

同一题目发表并刊登在了季 第 期刊《民族学 上。

著名的佛 家　　主 作有

《日本的佛教装饰》等。

，曾任法 西学院教授，又是东京日法协会会长和

巴黎国立东泽 语言文化研究所所长。主 论文有“

等 有多部 本古典文学法文译著

③《季刊 族学》是“朋友之会”会员的杂志，该杂志主要收集和报道 界

各地区的社会、文化方面的信息，并刊载有大量的图片，是面向大众的

通俗易 的民族学介绍读物 年只要交纳一定会费，无论（转下页）。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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参加日本周活动

关于此次讲演的情况留待后述。这里，先简单谈一下事

情的前后经过。

这又是以来自加拿大的一个国际长途电话为开端的。电

话是由驻温哥华的日本领事馆总领事片仓邦雄打来的。我和

片仓总领事，是从他就任国际交流基金总务部长的时候起就

有亲密交往的，其夫人又是我们民族学博物馆的教授。据片

仓讲，驻加拿大和美国的日本总领事馆每年都要轮流主办一

次日本文化周活动，在此期间举办一些宣传日本文化的活动，

比如邀请一些文化界人士作讲演，放映日本电影，举办各种介

绍日本文化的节 等这一次的日本文化周活动，其中的一

项，便是邀请我去给住在温哥华的日本人作关于日本文明的

讲演，具体手续将由日本国际交流基金会组织协助办理。

对于片仓总领事的邀请，我是一定要接受的。据说在日

本文化周活动里，我除了在温哥华总领事馆讲演外，还要在美

国境内的其它两个日本驻外领事馆作相同内容的讲演。可对

于身任馆长的我来说，实在没有时间一下子巡回这 个地区。

经过商量，决定除温哥华的讲演外，我只参加美国俄罗冈州波

特兰市的日本文化周讲演。于是，我随即先将自己发表在季

刊《民族学》第 期 的《日本文明的历史连续性 传统社

会和高科技社会》的复印件寄给了片仓。对方答复我说，对所

（接上页）谁都可以加入“朋友之会”，会员每年可以收到 杂志：季刊

《民族学》、月 民博 闻　》和双月刊《朋友之会新
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寄论文表示满意，并说已交付有关人士进行英译。其实，我在

寄出这篇论文之后，还着手准备了其它的新论文，但此时不得

本已放弃了新写的论文。而收录在此的，便是在加拿大 文

化宣传中心所作的讲演。

在波特兰的讲演

此次讲演计划是由温哥华的总领事片仓邦雄与日本国际

交流基金组织一同安排的。实际的日程是 月 日我从日，

本大阪乘机直抵波特兰市， 日先在波特兰州立大学讲演，

日赴 日飞往路易斯安那州立大学，于午餐会上作讲演，

温哥 月 日返回日本。逗留波特兰期间，受到了田中华，

祥策的欢迎。田中长期以来在日本外交部工作，曾担任国际

交流基金会的总务部长。他是位非常诚实的人，在波特兰我

们见面并重温了昔日旧情。

在日本，波特兰这座城市似乎鲜为人知。其实，这里和日

本的关系还是蛮密切的呢。远远望去，可遥见列尼尔山

、阿达姆斯山（ ）和福德山脉（

。它确实是一座非常美丽的城市。面对北美第二大河

哥伦比亚河，可以见到载有日本汽车等进口货物的大船

徐徐驶进波特兰港口的景象。波特兰城是日本对美贸易输出

的大门，而北美的木材又是由波特兰港口运往日本的。基于

这一背景关系，眼下，波特兰市民对于日本的关心颇为热切，

同时也对来自日本的我的讲演寄予了特别的关注。

于波特兰的最初讲演，是在波特兰州立大学的林肯大厅

举行的。这是座可容纳 名听众的大厅。社会学家、学生
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等许多人赶来参加。翻译由克拉克学院社会学系的鹿野教授

担任。接下来便是在具有悠久历史的路易斯安那州立大学做

讲演。在安静祥和的气氛之中，我以《日本社会同中国社会

为题作了讲演。大会由 ）教哈（该大学的焦色夫

授主持。因为这次讲演的论文比较短，所以不收录于此了。

抵达温哥华

日以后的行程安排在加拿大的温哥华。在那里，我首

先受到了片仓总领事的热情欢迎。总领事的夫人片仓素子也

逗留于此。她是我们国立民族学博物馆的教授，此时作为温

人哥华的哥伦比亚大学 类学系的客座教授，在当地做阿拉

伯人的社会学调查并有自己的研究室我在温哥华逗留期

间，就住在片仓总领事的官邸，受到片仓夫妻的精心照顾。

抵达温 日，在哥伦比亚大学的亚洲哥华的第二天，即

研究中心，召开了我作 个为编者的题为《关于日本文明的

关键 一书的签字纪念会。亚洲研究中心的建筑物是很宏

伟 年日本大阪万国博览会时的、高大的。据说，它就是

“ 本三洋馆”，是被原封不动地迁移到这里的。移转这座建

筑，该大学宗教系的饭田昭太郎副教授当是花费了不少心血

的。 日，我又访问了西蒙 弗来泽大学，参加了该大学文学

部长布朗（ ）教授主办的欢迎午宴，并同该大学校

长色乌鲁 进行了愉快的交谈。夜晚，专程

简称

该书有 文版、英文版及世界语版。
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从加拿大首都渥太华赶来的菊地清明大使（现驻联合国大

使），哥伦比亚州政府代表和温哥华市长代理等，齐聚于片仓

总领事官邸，参加了热烈的欢迎晚宴。

讲演和讨论会

次讲演是在 月 日。罗伯逊广在温哥华进行第 场

剧院的大 的大城礼堂里坐满了听众。担任翻译的是

（ ）教授。

第二天，在亚洲研究中心，以《地方文化和国际文化》为题

进行了讨论。主持人除我以外，还有 的饭田昭太郎副教

授、泽路布罗得（ ）教授、宋善青副教授、桑 杰克

）教授、陈（ ）副教授和片仓素

子客座教授。 的汉斯教授任总主持人。讨论会前后持续

达 个小时，讨论积极而热烈。

之后，我参观了温哥华的民族学博物馆和不列颠 哥伦比

亚州立博物馆，并且还参观了位于加拿大哥伦比亚州府最南

端的威多利亚（ 市区，这里也曾是日本的先驱思想家

新渡户稻造 的辞世之地。这次对加拿大的访问得以圆满

完成，我谨向片仓总领事夫妇表示衷心的感谢。

对于日本的理解

我就这样自纽约，经法国，又赶到美国和加拿大，连续几

，日本早期的教育家 曾留学美国、英 ，后为京都大学教

授。英文著作有“ （《武士道》）；日文著作有《农

业资本论》、《新渡户稻造全集》 卷等。
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次进行了国际性的讲演活动。前来听我讲演的人都是知识界

人士，他们都富有高度的教养和智慧。通过来自各地听众们

的反应，我深深感到我的讲演内容绝非停留在一般的所谓对

于日本文化的认识和解释的水平上，而是通过讲演进一步揭

示和论证了日本文明所具有的独特性、普遍性。同时，我也确

信自己的观点使听众和我之间产生了一种共鸣。那就是，日

本文明不仅仅富有着异国情调，而且也确实真正地达到了高

度的发展

从比较文明学谈一点“自我主张”

本最后，就收入此书的全部论文作一概括 书中的 篇

论文，均是我应邀赴美、法等国所作讲演的讲稿。虽然经过

许多年，我的一些观点已有所改变，但我还是愿意按照原样，

不作任何修改而收录于此敬请各位读者给予谅解。

总之，这是我多年以来郁积心头的诸多想法的集大成

我想强调的是，在世界文明历史之中，日本的文明史应是占有

一席之地的纵观迄今为止的关于日本文化的讨论，多数都

是，要么站在以欧美为中心的世界文明立场上看待日本文明，

要么站在固执于自我批判的立场 反复强调日本文明存在种

种问题，再有就是试图对日本文明做一个极为特殊的解释等

等。其实，对于日本文明，连我自己也曾有过类似的想法和看

法。我想说，这些片面的解释都可归咎于缺乏对日本文明所

具有的自立性和普遍性的认识我对此感到颇为不安。作为

日本一知识界人士，当我在美国、法国、加拿大讲演时，曾坦

率地提出了自己的文明论观点。对于欧美人来说这些或许有
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种新鲜的感觉，但至少可以说欧美的知识分子们对于我的此

种主张和看法，均欣然接受了。

最后，对使我有机会能在世界各地畅谈自己多年来的主

张和观点的各位有关人士，再次表示衷心的感谢！

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com


